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КОМПЬЮТЕРДИК ТЕРМИНОЛОГИЯЛЫК ЛЕКСИКАНЫН НЕГИЗИ 

ЖАНА МҮНӨЗДҮҮ ӨЗГӨЧӨЛҮКТӨРҮ 

 

ЛЕКСИЧЕСКИЕ И ХАРАКТЕРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ 

КОМПЬЮТЕРНЫХ ТЕРМИНОЛОГИЙ 

 

LEXICAL AND CHARACTERISTIC FEATURES OF COMPUTER 

TERMINOLOGIES 

 

Аннотация: Макалада компьютердик терминологиялык лексиканын 

негизи жана мүнөздүү өзгөчөлүктөрү каралган.  

Аннотация: В статье рассматривается лексические и характерные 

особенности компьютерных терминологий. 

Annotation: Lexical and characteristic features of computer terminology are 

considered in this article. 

Негизги сөздөр: термин, информациялык, компьютердик, лексика, 

модел, колдонмо лингвистика, багыт, тил, илим, анализ, экстралингвистика. 

Ключевые слова: термин, информационный, компьютерный, лексика, 

модель, прикладная лингвистика, направление, язык, наука, анализ, 
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Компьютердик лингвистика (computational linguistics) – тилди 

компьютерде моделдеп иштетүү максатын көздөгөн колдонмо лингвистиканын 

бир тармагы. Тилди компьютерде моделдөө жагынан информатика, жасалма 

интеллект, программалар теориясы өңдүү кибернетикалык багыттар менен 

тогошот. Жалпысынан компьютер аркылуу ишке ашырылган тил илиминдеги 

бардык багыттар компьютердик лингвистиканын объекти деп табылат.  

Компьютердик лингвистикада камтылган негизги багыттар курамына 

кадимки тилди иштетүү (natural language processing), текстин синтаксистик, 

морфологиялык, семантикалык анализи, машина котормосу, суроо-жооп 

системалары (question answering systems), биликти башкаруу системалары 

(knowledge management systems, системы управления знаниями), сереп 

системалар (expert systems, экспертные системы), оозеки кептин таанымы, 

кептин синтези, информация издөө жүйөлөрү ж.б. маселелерди камтыйт.  

Компьютердик лингвистика 1950-60 жылдары калыптана баштайт. 

Басылмалары эбегейсиз. АКШда бир жылда төрт жолу Computational Linguistics 
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атуу журнал чыгарылып, эки жылда бир жолу эл аралык COLING 

конференциясы өткөрүлүп турат. 

Ар кандай тармактагы терминдердин иштелип чыгуусу менен бирге IT-

терминдеринин өнүгүүсү – бул терминологиялык кубулуштардын катардагы 

процессии. Жалпы маалымат терминологиялар тармагында сөздүктөр жана 

терминологиялык иш атайын түзүүнүн, туура баа берүү жана карап түшүнүүгө 

негизделүүсү тийиш. Бул үчүн ар бирибизде терминдердин өнүгүүсүнүн жалпы 

эрежелери боюнча бекем түшүнүк болуусу шарт. Терминосистеманы 

өнүктүрүүнүн жалпы эрежелик татаалдыгы анын ичинде IT-терминологиянын 

тил жаатындагы көптөгөн багыттарын үстүртөн караганда, терминосистема 

көптөгөн факторлордун негизинде ишке ашырылуусу көргөзүлгөн. Мисалы, 

аларды лингвистикалык жана экстралингвистикалык деп бөлүп карасак болот. 

Келгиле, бул факторлорду адегенде экстралингвистикадан баштап талдап  

көрөлү. Маалымат – технологиялар чөйрөсүндө, экстралингвистикалык 

фактордун негизги себептеринен болуп төмөнкүлөр саналат: 

- Жаӊы билимдердин пайда болуусу (туулуусу). Илимдер чөйрөсүндө 

орточо 25 жыл аралыкта илимий сабактардын дисциплинасы эки эсеге өсүп 

төмөнкү көрсөткүчтөр менен аныкталат: а) аталышы. б) пайда болгон мезгили 

(биринчи басылмадан акыркы түрүнө чейин). в) адабияттар (анын көлөмү, 

түрлөрү, монографиясы, документтер, макалалар). г) институттар (илимий-

изилдөө институттары, кафедра, бөлүмдөр). д) кадрлар (илимий мектептер, 

курстар, жетектөөчү адистер). е) предметтер максаттары жана милдеттери.    ж) 

теория (чындыктар, баа берүү, илимий изилдөө ыкмалары). з) тил – 

терминология жана анын абалы, илимдер арасында учурдагы баскычы.  

Жаӊы илимдердин багыты үч негизги моделде өндүрүлөт: 1. Илимдин 

жаӊы багыттарынын натыйжасында ошол предметтик областа бүчүр алышы, 

мисалы: котормо – машиналык котормо. 2. Алардын кесилишинде эки илимдер 

ортосундагы өз ара аракеттенүшүүнүн натыйжасы катары, мисалы: 

кибермедицина, нейроинформатика, компьютердик лингвистика. 3. 

Комплекстик илимдер жана дициплиналар. Бул илимдер бир катар өз ара 

аракеттенүү менен түзөлгөн – компьютер илими (компьютинг социалдык жана 

компьютердик илимдердин өз ара мамилеси). 

- Хронологиялык (убактылуу) фактор да терминдердин табиятын 

аныктоодо маанилүү ролду ойнойт. Белгилүү болгондой, байыркы булактарда 

базалык терминдин негизги шарттарынын жалпы лексикасы болуп эсептелген. 

Кыязы, мындай терминдер үлүшү илим жана технологияда жогору болмок. 

Байыркы грек жана латын терминологиясынын этимологиясы бир топ 

илимдерге мисалы: медицинада, биология илиминде, юриспреденцияда 

антикалык мезгилде сөз түрүндө колдонулган. Жаңы илимдер болсо ошолордун 
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негизинде жалпы лексикалык терминдерди жаратышты. Натыйжада, базалык 

терминдердин жаралуу системасы илимде татаал жана атайын негиз катары 

шартталып баратат. Мисалы: маалымат-технология чөйрөсүндө 

«термопрограммист» түшүнүгү тар мааниде башкача айтканда туруктуу же 

убактылуу программа менен иштеген адам. 

– Хронологиялык фактор билимдин буга чейин бар болгон 

системалардын негизинде төрөлгөн жана белгилүү бир убакыт менен 

терминдердин моделдик шарттарын, формасын түзүүгө жөндөмдүү экендиги 

байкалат. 

– Билим чөйрөсүндөгү мүнөздөмө (характер области знания)- айрым 

учурда терминологиянын жана тутумдаштыруучу семантиканын 

өзгөчөлүктөрүн аныктайт. Мисалы, IT-терминология чоң бир тенденцияда 

гуманитардык терминдерден тактыгы жогору болуп айырмаланып турат. 

– Терминдерди колдонуудагы областар (оозеки же жазуу түрүндө тил 

адистери, кадрларды даярдоо, башкаруу системалары, продукт стандарттары 

ж.б). Аларды ишке ашыруудагы тийгизген таасирлер (стандарттар, жоболор).

 Терминдерди пайдалануунун жаӊы областарында автоматтык маалымат 

системалар, башкаруу, экспорттук системалар ж.б. карата белгилүү бир 

талаптар каралат. Терминдердин туруктуулугуна жана сиӊилип жайылуусу 

керектөөчүлөрдүн чөйрөсүнө байланыштуу. Пайдалануучулардын чөйрөсү 

канчалык кеӊ болсо, терминдердин өсүүсү ошончолук кененирээк алкакта 

болот. 

IT-терминосистемага келсек, ал өзүнүн салыштыруу жаш 

пайдалануучулардын чөйрөсү менен туруктуу жана өз алдынча система боло 

алды. Ошондой эле күнүмдүк оозеки байланышта жана анны менен бирге 

башка сфераларга да өзүнүн таасирин көргөздү. Бул мыйзамдар терминдерди 

колдонууда каршы натыйжаны берүүсү аз деӊгээлде. Тескерисинче жогорудагы 

эрежелерди колдонуу менен биз терминдердин туруктуу систкмасын негиздей 

алабыз. Бул үчүн биринчиден төмөнкү лингвистикалык факторлорго коӊүл 

бөлүшүбүз керек:  

– Синонимдик терминдердин мааниси анын ичинде мисалы: туш-тушка 

тараган синонимдердин мааниси- инструмент жана документ, программа жана 

анын түзүлүшү. Бул айырмачылыктар бизге ар кандай маанини берүүсүн 

түшүндүрөт жана синонимдердин айырмасын жана семантикадагы мурунку 

синонимдерди толтурганга өбөлгө түзөт. Ошондуктан азыркы синонимдер 

жаӊы түшүнүктөрдү атоо үчүн колдонулушу мүмкүн. Бул көз карашта 

синонимдеги эӊ кызыктуу маселе болуп компьютердик терминдер жана 

микросхеманын көпүрөсүн карасак болот. 
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Микросхема – бул микроэлектрондук татаал түзүлүш, бир жарым 

өткөргүч чип иштелип калыптанып бүтпөгөн корпус. Көпүрө (мост)- бул да 

микросхема, байланышты туташтыруучу борбордук кызматты аткарат. 

Башталышында микросхема жана көпүрө (мост) микрочипти түшүндүргөн 

синонимдер болушкан. Компьютердик технологиянын өнүгүүсү менен 

«көпүрө» маанилүү болуп бара жатат. А «микросхема» – дагы деле «кристалл» 

болуп саналат. Расмий окшоштук жагынан терминдердин паронимиясын 

көргөзөт. Көп маанилүүлүктүн пайда болуусу менен, башка объектилердин 

сапатын, жана аталышына айырма берет. Мисалы, «Volume» деген англис сөзү, 

баштапкы мааниси «көлөм, тыгыздык» бир объекттин мөнөздөмөсүн берет.  

Бирок маалымат технологиялардын өнүгүүсү менен сөздүк жаӊы мааниси 

пайда болду. 

– Терминдеги көп маанилүүлүк омонимияга барып такалат, башкача 

айтканда ар кандай сферада сөздүн эки же андан ашык көз карандысыз 

терминдер пайда болот. Мисалы, шина (автомобилдик жана информациялык), 

диск (лазердик жана омуртка аралыгы (межпозвоночник)), пршивка (тазалоо, 

күйгүзүү) – программалык документти же инструмент, металл. 

Маалымат технологиялар сферасында терминология социалдык диолог 

болуп каралат. Мисалы, стандврттык адабият жана адабияттык эмес, кесиптик 

коомдук диалект болуп саналат. Стандарттык бөлүк – бул профессионалдык 

компьютердик терминология, ал сейрек жана жогорку техникалык шарттарды 

камтыйт. Жалпы лексикалык негизди интернет лексикасы жана колдонуулучу 

лексика түзөт. Бул чөйрөнүн негизги өзгөчөлүгү: компьютер бир кесиптин 

адистери тарабынан гана эмес, баардык курактагы жана баардык кесиптердин 

пайдалануучулары колдоно алат. Интернет булл «жаштардын аймагы». Бул 

айрыкча компьютердик лексиканын функциясын жана эӊ негизгиси оозеки 

диалектисин түзүүгө өтө зор мааниге ээ. 

А.С. Рыбаковдун пикири боюнча «Бүгүнкү күндө жаштар арасында, 

өзгөчө интернет ресурстарын активдүү колдонуучулардын арасында жаңы 

«жаргонизмдер» башкача айтканда «компьютеризм» же «интернетизм» жана 

«рунетизм» деген түшүнүктөр туулду». Ооба, бул өз оордунда жаргонизмдер, 

бирок лингвистикада жалпы сленгдик лексика болуп саналат. 

Компьютердик лексиканын сферасы токтоосуз өнүгүүдө жана англис 

тилинин лексикасы менен үзгүлтүксүз байланышта. Анын ички жол 

жобоолорун иштеп чыгуу, терминдердин лексикалык синониминин тез 

өнүүгүсүнүн жаргонизмдерге гага эмес жалпы негиздеги лексикага алып келет. 

Англис тили IT-технологиялар тармагында, дегеле баардык сферада 

терминдердин булагы болуп калды. Бул компьютердин, маалымат 
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технологиялардын өнүгүүсү, келип чыгуусу англис тилдүү дүйнөдө 

негизделгенине байланыштуу, мисалга эң биринчи орунда АКШны алсак болот. 
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